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Аби
Казвам се Аби Милс. Завърнах се у дома на Харпърс Айлънд. Най-добрият ми приятел се женеше за момичето на мечтите си. Но се случи нещо ужасно. Започнаха убийства като онези, извършени в миналото. Преди седем години Джон Уейкфилд уби шест души. Майка ми беше една от жертвите. И сега след всички тези години... кошмарът се повтаря. 
Шериф Милс
Досега в „Островът на обречените”.

Аби
Вие работехте с баща ми.

Харкин
Коул Харкин. Бях заместник шериф. Не вярвай на баща си! Той е лъжец.

Мъж
Шерифе, открихме го!

Хенри
Край, Джей Ди!

Джей Ди
Искам да видя глупавата ти физиономия, когато някой друг бъде убит. 

Дани
Зарязал си Буут в гората за пари? Отиваме при шерифа да му разкажем.

Медисън
Къде е татко?

Шей
Не съм сигурна. Тук някъде.

Медисън
Татко? Татко? V
Хенри
Корабчето пристигна. Ще се видим долу.

Шей
Медисън? Да сте виждали малко момиченце? Казва се Медисън.

Камериерка
Не, госпожо.

Шей
Медисън? Миличка, тръгваме си! Медисън! Тръгваме! V
Хенри
Здравей, Триш. Готова ли си?

Триш
Аби ми даде това тази сутрин.

Хенри
Какви скици сме били!

Триш
Искаше ми се да се върнеш с мен.

Хенри
На мен също. Искам да се погрижа за тялото на баща ти.

Съли
Бедният той! Днес трябваше да бъде най-хубавият му ден.

Бет
Радвам се, че най-после си отиваме.

Клоуи
А аз – че са хванали убиеца.

Кал
Познаваш ли го?

Клоуи
Не съвсем? Движим се в различни среди.

Съли
Аз го познавам. Много добро момче. Трябваше да ги видиш с Хенри... Бяха... неразделни.

Шериф Милс
Обърни се. Ръцете отзад. 

Шейн
Завържи му и краката. Обичам да подрънкват белезници. Шерифе, той ми разказа за убийствата. На твое място щях много да внимавам, защото ти си следващият. Та кога ще ме пуснеш? Чувам, че сватбата се отлага.

Шериф Милс
Млъквай, Шейн! V Щатската полиция пристига утре сутринта. Ще те откарат на остров Сан Хуан, където ще бъдеш съден. Едно не проумявам, Джей Ди. Познавам те от малко момче. Защо го направи?

Джей Ди
Нищо не съм направил.

Шериф Милс
Доказателствата говорят друго. Разкажи ми за Коул Харкин. Защо го изпрати при Аби?

Джей Ди
Сам отиде при нея.

Шериф Милс
Защо не дойде при мен?

Джей Ди
Попитай го сам.

Шериф Милс
Щом може да докаже невинността ти, трябва да ми кажеш къде е.

Джей Ди
Знаеш ли къде е ловната барака на Буч Стренд? Но бъди внимателен. Хич не си му симпатичен.

Джими
Кога да ти дойда на гости в Лос Анжелис?

Аби
Сигурна съм, че ще се намери място на корабчето.

Джими
Не, не днес. V Довиждане, Аби. Кажи на Хенри, че съжалявам.

Шей
Медисън е изчезнала! 

Триш
Тук трябва да е.

Шей
Не. Няма я никъде! Търсих навсякъде! Изчезнала е!

Хенри
Пита ли с Ричърд? Сигурно той знае къде е.

Шей
Никой не го е виждал. Звънях му много пъти, но се включва гласовата поща.

Катрин
Нали не мислиш, че Ричърд е...?

Триш
Млък! Ще намерим Медисън! Не се тревожи!

Шей
Но корабчето тръгва.

Хенри
Ще почака, щом трябва. Ще я намерим. Вижте... ще ни е нужна помощ да намерим Медисън. V
Кал
Разбира се. Ела. V
Шейн
Всичко вървеше добре на острова, преди да се върнеш. Ако се беше самоубил първият път, нямаше да се случат тези неща.

Джей Ди
Когато можеше да ме очистиш, ти си глътна езика.

Гарет
Шейн, ако не млъкнеш, Джей Ди ще ти бъде най-малкият проблем!

Шейн
Кой си глътна езика сега?

Гарет
Какво става?

Шейн
Господи! V Господи, дано не ме убият! V Чакай! Какво правиш? Мъртъв ли е?

Джей Ди
Ти как мислиш?

Шейн
Дай ключовете! Дай ключовете! Какво чакаш? Ключовете! Не бягай! Избягаш ли, по-зле ти се пише! Бягай тогава, но видя ли те пак, си мъртъв! Чу ли? Мъртъв!  V
Надпис
ОСТРОВЪТ НА ОБРЕЧЕНИТЕ
Медисън
Един по един...  V
Маги
Снощи дадох на Ричърд тази стая.

Триш
Май изобщо не е спал в нея. Ричърд може да не е добър съпруг, но е примерен баща.

Шей
Но иска Медисън за себе си!

Триш
Никога не би взел Медисън. Той я обича. Чуй ме. Ще я намерят. Него също. V V
Надпис (табела)
ПРЕМИНАВАНЕТО ЗАБРАНЕНО!

Аби
Медисън!

Катрин
Меди! Къде си? 

Триш
Няма ли я?

Клоуи
Не.

Кал
Да не е в мазето?

Шей
Едва ли.

Клоуи
Да проверим.

Дани
Медисън!

Бет
Това стаята на Малкълм ли е?

Съли
Да.

Бет
Възможно ли е да е забравил чантата си?

Дани
Не е тръгнал още.

Съли
Малкълм не е бебе. По-важното сега е да намерим детето. VVV Медисън! Медисън! Страхотно! Ако изпуснем корабчето заради...   /пр.

Дани
...Стига, човече! Детето сигурно умира от страх някъде. Видя ли как дядо й беше съсечен на две?

Бет
Медисън!

Съли
Какво правим с Малкълм?

Дани
Със или без Малкълм, казваме на шерифа какво стана.

Съли
Да, но ако Малкълм е офейкал, как ще намерим Буут? Само той знае къде е погребан. Не мога да повярвам, че е мъртъв. V Няма ли я? 

Бет
Мразя това място.

Съли
Аз също. V
Аби
Медисън!

Хенри
Медисън!

Катрин
Меди!

Хенри
Аби... благодаря ти, че си дала снимката на Триш.

Аби
Няма защо. Намерих цял куп при татко. Има една с теб, Джей Ди и вашите. Ще ти я дам. Извинявай, вероятно не е сега времето да...

Хенри
Не, не. Напротив. Нямам много снимки с нашите. 

Катрин
Медисън!

Триш
Медисън!

Шей
Лоша работа!

Триш
Недей, Шей.

Надпис
ПЕЩ. ВЛИЗАНЕТО ЗАБРАНЕНО!

Кал
Трябва да има ключ за осветлението.

Клоуи
Ох, ужасно мирише тук!

Кал
Защото е пещ за отпадъци.

Триш
Няма как Медисън да е дошла тук. Щеше да се изплаши.

Шей
Да се махаме.

Триш
О, Господи!

Шей
Не!

Кал
Ще се изгориш. Аз ще я отворя.

Триш
Медисън не е идвала тук. Чу ли? V
Клоуи
Какво? Какво има?

Шей
Говори! V
Кал
Не е тя. Не е Медисън.

Триш
Как разбра?

Кал
Черепът не е на дете.

Хенри
Защо да избяга, щом знае, че заминаваме?

Катрин
Често го прави, за да привлече вниманието ни.

Аби
Мислиш, че за нея това е игра?

Катрин
Да се надяваме.

Хенри
Медисън!

Аби
Медисън! Какво е това?

Хенри
Не знам. V Стойте тук. V Ричърд. V Аби, обади се! Трябва ни помощ.

Аби
Ало?

Медисън
Аби? Ти ли си, Аби?

Аби
Медисън?

Медисън
Казват ми, че ако някой напусне острова, ще умра.

Аби
Медисън, къде си? Медисън! V
Катрин
Какво става? Кой върши тези неща?

Хенри
Не знам.

Аби
Медисън е жива. Ще се обадя на татко. Той ще я намери. Нямам покритие.

Хенри
Аз също.

Аби
Как така? А Медисън как се обади тогава?

Хенри
Не знам. Да се обадим от хотела! V Няма сигнал.

Аби
Този също.

Катрин
Защо го правят? Защо прекъсват телефоните? 

Аби
Трябва да намерим татко.

Хенри
Трябва да се обадим в Сиатъл. Работата е сериозна. На баща ти ще му е нужна помощ. По дяволите! Да приберем всички! Трябва ни план!

Съли
Какво значи това „Ако някой си тръгне, ще я убият.” Кой някой?

Хенри
Който и да е от нас.

Бет
Да, но някой от сватбата или някой от острова?

Аби
Казвам ви какво чух от нея.

Катрин
Защо Медисън се обади на теб, а не на майка си?

Шей
Как звучеше? Изплашена?

Съли
Може да играе някоя от нейните игрички.

Триш
Съли, моля те!

Кал
Как се е обадила? Шерифът арестува Джей Ди за убийството на дядо й, нали?

Бет
Щом Джей Ди е в ареста, тогава кой е накарал Медисън да се обади?

Дани
Значи убиецът е друг. Нали току-що намерихте Ричърд?

Кал
И чий беше черепът в пещта за отпадъци?

Съли
До момента са убити бащата на Триш и Ричърд, а Медисън изчезна. Не искам да го кажа, но май всичко се върти около семейството ви. 

Хенри
Я стига!

Съли
Няма нищо общо с останалите!

Клоуи
Той е прав. Сигурно са имали предвид някой от семейството.

Триш
Защо говориш така? Тук става дума за малко дете!

Съли
Да, от вашата фамилия.

Хенри
Съли, млъкни за миг! Изобщо не знаеш за какво става дума! Чичо Марти също беше убит!

Дани
Чичо Марти?

Съли
Защо не ни каза?

Аби
Разбрахме едва вчера.

Клоуи
Знаели сте и не обелихте дори дума!

Кал
Може би трябва да...   /пр.

Съли
... Не! Аз се махам оттук!

Шей
Моля те, не си тръгвай! Животът на дъщеря ми зависи от това!

Хенри
Стига, Съли, не става дума за теб, а за...   /пр.

Съли
... Защо нейният живот да е по-важен от нашия? V V
Клоуи
Добре, пропускам ли някого? Кого не сме виждали скоро? Братовчедът ви Бен не пристигна. С Бет звъним на Луси от няколко дни, но не ни отговаря.

Бет
И нея са убили! Чувствам го.

Клоуи
Чичото на Хенри беше убит. Господин Уелингтън и Ричърд също. Може би и свещеникът. Къде са Малкълм и Буут?

Кал
Скъпа, това не ни помага. 

Дани
Не знаем дали има връзка.

Клоуи
Разбира се, че има. Повтарят се убийствата от преди! Като мишени сме! Гърмят ни един по един.

Триш
Клоуи, моля те, млъкни!

Клоуи
Всички си го мислят, Триш. Не само аз. V Какво? Какво? V

Маги
Нямаше да разпусна персонала, ако знаех, че оставате.

Дани
Никой не е очаквал подобно развитие.

Маги
Не знам дали идеята е добра.

Съли
Това е единствената идея.

Кал
Знаеш ли колко хора са загинали от собственото си оръжие, отколкото от ръката на престъпниците, които са преследвали?

Съли
Не ме вълнува.

Кал
Изплашени и необучени хора не трябва да държат оръжие!

Съли
Затова ти няма да получиш. Щом искате да останем тук, трябва да можем да се защитаваме.

Хенри
Ще ми трябват патрони.

Маги
Няма изгорели бушони.

Бет
Какво значи това?

Съли
Че който е прекъснал телефоните е прекъснал и захранването. Може би на целия остров.

Хенри
Имате ли генератор?

Маги
Да, но е стар.

Хенри
Трябва да го пуснем.

Дани
Шшш! Чухте ли това?

Хенри
Какво?

Дани
Това. V
Хенри
Кой е там?

Съли
Кой е! Кажи кой си или ще стрелям!

Джими
Чакайте! Спрете! Аз съм! Джими! Спокойно! Какви са тези оръжия? Какво става тук?

Аби
Убит е още един човек. Ричърд, съпругът на Шей. А дъщеря й Медисън е изчезнала.

Клоуи
Ти имаш пикап. Закарай ни до корабчето.

Джими
Затова дойдох. Не ви видях, когато то отплава.

Триш
Отплавало е?

Джими
Преди около половин час. V
Шей
Защо е отплавало?

Триш
Не трябваше.

Кал
Не са знаели за Медисън. Нали няма телефони.

Хенри
Трябва да вярваме, че Медисън е добре.

Шей
О, Господи!

Съли
Важното е, че не трябва да стоим тук повече.

Хенри
Как така?

Съли 
Корабчето е отплавало, пълно с хора. Ние сме бита карта вече.

Хенри
Не сме намерили Медисън още!

Бет
Не разбирам как ще се измъкнем от отрова.

Съли
Триш... Ще ни вземеш на яхтата си.

Бет
Ще си платим.

Триш
Какво?

Клоуи
Да, колкото кажеш.

Съли
Да са махаме!

Хенри
Никъде няма да ходим! Трябва да открием Медисън.

Съли
Останем ли тук, още хора ще загинат!

Хенри
Ще извикаме помощ.

Джими
Виках шерифа по радиото. Не ми отговори.

Аби
В участъка има радиостанция. Тя е на батерии.

Хенри
Да, добре. Вие идете до участъка. Дано успеете да се свържете със Сиатъл. Аби, бъдете предпазливи!

Аби
Вие също. V
Шериф Милс
Капанът твой ли е?

Харкин
Опасявам се, че да. Не обичам да имам неканени гости.

Шериф Милс
Кога си се завърнал на острова?

Харкин
Сигурно остаряваш, щом чак сега разбираш, че съм се върнал. От няколко седмици.

Шериф Милс
Не излизам толкова често вече. Джей Ди Дан ми каза. Не знаех, че ми устройва капан.

Харкин
Не е капан. Просто знаеше, че нямаше да му повярваш, че е невинен.

Шериф Милс
Какво правиш тук, Коул?

Харкин
Гоня един маниак. Такъв като теб.

Шериф Милс
Ти ли подучи Джей Ди да иска да изравя гроба на Уейкфилд?

Харкин
Исках да съм сигурен, че този, който ме обезобрази, е наистина мъртъв. Макар че доста неща ме карат да мисля обратното. 

Шериф Милс
Какво искаш да кажеш?

Харкин
Ако Уейкфилд е мъртъв, значи някой го имитира изключително добре.

Шериф Милс
Трябваше да дойдеш при мен, а не при Аби!

Харкин
Колкото и да ти неприятно, Аби е въвлечена. V Стига, Чарли! Работили сме заедно над двадесет години. Не си толкова глупав. Кое е най-скъпото същество за теб? V
Дани
Имам чувството, че Бог ни наказва. Изобщо не трябваше да вземаме парите от онази лодка.

Хенри
Може би, макар че не го приемам така. Хайде!

Дани
Можеш ли да го включиш?

Хенри
Така мисля.

Дани
Чакай!

Хенри
Какво?

Дани
Когато Аби изгаси осветлението в църквата, Уелингтън беше убит. Ами ако и това е нещо такова?

Хенри
Да експлодира ли? Едва ли. Хайде. V
Дани
Не ще.

Хенри
Едно, две, три! Щяло да експлодира.

Дани
По дяволите!

Хенри
Хайде! Хайде! Акумулаторът е паднал.

Дани
Значи сме прецакани.

Хенри
Не. Ще вземем от колата. V
Аби
Ето тук е. Сега какво?

Джими
Не знам.

Шейн
Има ли някой там? Аз съм в ареста! Извадете ме оттук!

Джими
Шейн!

Шейн
Джими, слава Богу! Хайде! Бързо! Извадете ме оттук!

Аби
Кой направи това?

Шейн
Нямам идея. Токът спря, някой гръмна, убиха полицая и Джей Ди грабна ключовете и изхвърча навън.

Аби
Джей Ди е избягал?

Шейн
Да. Копелето ме заряза тук сам.

Аби
Ами баща ми? Шейн, какво стана с баща ми? Той добре ли е?

Шейн
Знам къде отиде. Чух какво говорят с Джей Ди. Извадете ме оттук и ще ви кажа.

Хенри
Дай газ! Хайде! Хайде, хайде! V
Дани
Къде са всички? Какво става?

Хенри
Триш? Къде са другите?

Триш
Какво искаш да кажеш? Не са ли във фоайето?

Шей
Тръгнали са?

Триш
Какво?

Хенри
Не мога да повярвам! Шей, ще ги върна обратно.

Дани
Идвам с теб.

Хенри
Не, не! Ти стой тук. Шей, всичко ще бъде наред. Стреляй по всеки, който не познаваш. V
Шериф Милс
Кой друг е чел това?

Харкин
Трудно е да се каже.

Шериф Милс
Ако някой е искал да имитира Уейкфилд, това дава добра представа какъв е бил. Откъде го взе?

Харкин
Намерих го преди време. Уейкфилд го е писал, докато е бил в затвора.

Шериф Милс
Какво общо има Джей Ди Дан? Не знаех, че вие двамата сте такива приятели.

Харкин
Ако беше дошъл да ме видиш в болницата, щеше да видиш Джей Ди и баща му. Единствено те дойдоха.

Шериф Милс
Ако ме виниш, че не съм ти пращал цветя, майната ти! Имах си достатъчно проблеми?

Харкин
Не те виня, Чарли. Нали питаш за Джей Ди? Той ми помага да открия убиеца.

Шериф Милс
Аз мисля, че той е убиецът.

Харкин
Джей Ди просто страда много.

Шериф Милс
Кой не страда? А в момента ти си идеалният заподозрян.

Харкин
Защото приличам на урод ли?

Шериф Милс
Защото ме обвиняваш като него. Вкарах Уейкфилд в затвора за седемнадесет години, за да може да планира отмъщението си. Защо ме попита кое е най-ценното същество за мен?

Харкин
Мисля, че връщането на Аби отключи новите убийства.

Шериф Милс
Трябва да я изведа от острова.

Харкин
Не искам да ми умираш сега. Не и преди да намерим Аби. Ще останеш без крак, ако не ида за помощ. V Млъкни? Чарли! V V
Шериф Милс
Аби!

Джими
Чарли!

Шериф Милс
Аби!

Аби
Татко!

Шериф Милс
Харкин! Падна в огъна! Вземете чантата, Аби! Чантата!

Аби
Къде?

Шериф Милс
Харкин! V
Джими
Чарли, ще те закараме в клиниката!

Шериф Милс
Не, откарай ме до пристанището! Откарай ме до пристанището!

Джими
Добре. V
Съли
Просто си избери някоя.

Клоуи
Това ли е идеята ти? Да откраднем лодка?

Съли
Да, и да се махаме оттук. Добре, да пробваме тази. Отвържи я от кея. Много често хората оставят ключовете някъде в лодката. Да! Намерих ги!

Клоуи
Кал!

Кал
Не мога. Мислех, че мога, но... Грешим.

Съли
Майтапиш ли се? Чак сега ли те хвана шубето?

Кал
Ако си тръгнем и нещо стане с Медисън, няма да си го простя! Знам, че и вие не можете да го направите.

Съли
Бъркаш, мой човек.

Клоуи
Страх ме е, Кал.

Кал
Мене също.

Съли
Клоуи, хайде. Ти идваш, нали? Бет! Хайде! 

Кал
Това е Джей Ди.

Съли
Сигурен ли си?

Клоуи
Нали беше в ареста?

Съли
Да вървим. V
Шериф Милс
Искам да вземеш лодката на Джими и да бягаш. Все едно къде. Изчакай, докато не свърши всичко. Мислех, че ще се справя сам, но докато си тук не знам дали ще мога да те защитя.

Аби
Не, татко. Заедно ще се справим.

Шериф Милс
Моля те, Аби!

Аби
Този път няма да си тръгна.

Съли
Джей Ди е избягал!

Джими
Стой при баща си!

Шериф Милс
Върви. V
Джими
Стой тук. V
Аби
Джей Ди? О, Господи! Ох!

Джей Ди
Аби!

Аби
Джей Ди, кой беше?

Джей Ди
Заради теб, Аби. Всичко е заради теб.

_________________________________________________________
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